QUICK START GUIDE

EMARRAGE RAPIDE

1 PACKAGE CONTENTS
CONTENU DE LA BOITE

Headphones

Carrying case

ES L B

2.5mm to USB charging cable
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Detachable 1 button remote for calls

ﬁ Flight adapter

CONTENIDO DEL ENVASE / CONTEUDO DA EMBALAGEM / VERPACKUNGSINHALT / CONTENUTO DELLA
CONFEZIONE / VERPAKKINGSINHOUD / INNHOLDET | PAKKEN / PAKKAUKSEN SISALTO / COOEPYXUMOE
KOMMMAEKTA / FORPACKNINGEN INNEHALLER / PACKAGE CONTENTS / /\w4 —J D5 | ZAWARTOSC
ZESTAWU / 5 7] 7] 03 | EEAE / 1SI PAKET
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2 UNFOLD HEADBAND EARCUP
DEPLIEZ LES ECOUTEURS DE LARCEAU

DESPLIEGUELACOPADELAURICULARDELABANDADE SUJECION/DESDOBREOSFONESDEOUVIDO/FALTE
DIEOHRHORERAUF/APRIREIPADIGLIONIAURICOLARI/DEOORSCHELPENUITKLAPPEN/@REKLOKKEMED
SAMMENLEGGBART HODEBAND / AVAA SANKAKUULOKKEEN KORVAKUPPI / PASBEPHUTE YALLIKY
OronoBbs / VIK UT HORLURARNA FRAN HUVUDBANDET / FOLD B@JLE@REKOPPEN UD / A\ F/\>/ K+ 47
—HYTREF T EN /S ENE o]oj & B3 | BFLEEN / REIFEHE / BUKA LIPATAN PENUTUP
TELINGA HEADBAND
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3 SLIDE TO ADJUST THE HEADBAND SIZE
FAITES COULISSER POUR REGLER LA TAILLE DE LARCEAU

DESLICE PARA AJUSTAR EL
TAMANO DE LA BANDA DE
SUJECION / DESLIZE PARA
AJUSTAR O TAMANHO DO FONE /
PASSE DIE GROSSE DES
KOPFBUGELS RICHTIG AN /
REGOLARE LA MISURA
DELL'ARCHET-TO
FACENDOLO ~ SCORRERE ~ /
VERSCHUIVEN oM DE
HOOFDBAND TE VERSTELLEN /
SKYV FOR A JUSTERE
HODEBANDETS ~ST@RRELSE /
LIUKUKYTKIN
SANKAKUULOKKEEN
SAATAMISTA ~ VARTEN  /
MEPEMELLAVTE ansa
PEMYIPOBKA PASMEPA
OronoBbA/ DRA HUVUDBANDET
TILL RATT STORLEK / SKUB
FOR AT JUSTER B@ILENS
STORRELSE / A\ FOHA
“?ét&b ASARELT

Ei#A/)\ / GESER UNTUK
MENGATUR UKURAN HEADBAND

4 POWER AND ACTIVE NOISE CANCELLING ON/OFF
MARCHE/ARRET ALIMENTATION ET REDUCTION DU BRUIT ACTIVE

Status LED indication
ANC @ On Green)
ANC O off

Low Battery Blinking (Green)

NC NC

ne Charging @ onRed)
\\% @ @ Charge (O completed

LITHIUM-ION POLYMER RECHARGEABLE

BATTERY CAPACITY: 3.7V, 320MAH; FULL
ON OFF CHARGE LEAD-TIME (FROM LOW BATTERY
LEVEL): < 3 HOURS.

USER CAN LISTEN TO MUSIC EVEN WHEN NOISE CANCELLING IS SWITCHED OFF.

ALIMENTACION Y ENCENDIDO/APAGADO DE LA CANCELACION ACTIVA DE RUIDO / LIGA/DESLIGA
DA ALIMENTACAO E DO CANCELAMENTO ATIVO DE RUIDO / EIN-/AUSSCHALTEN SOWIE AKTIVE
GERAUSCHUNTERDRUCKUNG / ON/OFF ALIMENTAZIONE E CANCELLAZIONE DEL RUMORE ATTIVA
/ VOEDING EN ACTIEVE RUISONDERDRUKKING AAN/UIT / STR@M OG AKTIV ST@YDEMPING PA/AV
/ VIRTA JA AKTIIVINEN MELUNPOISTO PAALLA/POIS PAALTA / BKIT/BbIKN. MATAHWS 1 AKTUBHOMO
LYMOTMOHWKEHWS / PA/AV OCH AKTIV BRUSELIMINERING PA/AV / POWER AND ACTIVE NOISE
CANCELLING ON/OFF | BRBLUTITAT /A X -Fr2 VT DA IFT | WHWYE ZAS\LAN\A |
AKTYWNEGO TLUMIENIA ZAKLOCEN / A9l 9 &4 1-o]= #]7] ONJOFF 291 | iRAE &
DAYA DAN PENGHILANG DERAU AKTIF NYALA/MATI
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S

PORTS
PRISES

2.5mm to USB
port for charging

PUERTOS / PORTAS / Confortevoli
copri / ANSCHLUSSE / INGRESSI /
AANSLUITINGEN / INNGANGER / PORTIT
/TOPTbI/ PORTAR / PORTE / R—h / 3£
1170/ 38 | PORT

Detachable audio cablewith
1 button remote cable

h —IJ =

CAPACITE DE LA BATTERIE POLYMERE LITHIUM-ION RECHARGEABLE : 3,7 V, 320 MAH ; DUREE
D'UNE CHARGE COMPLETE (DEPUIS UNE BATTERIE FAIBLE) : < 3 HEURES. / CAPACIDAD DE LA
BATERIARECARGABLE DE ION-LITIO POLIMERICA: 3,7 V, 320 MAH; TIEMPO DE CARGATOTAL (DESDE
NIVEL BAJO DE BATERIA): < 3 HORAS. / CAPACIDADE DA BATERIA RECARREGAVEL DE POLIMERO
E ION DE LITIO: 3,7 V, 320 MAH; TEMPO DE CARGA TOTAL (A PARTIR DE NIVEL DE CARGA BAIXO):
< 3 HORAS. / KAPAZITAT DES WIEDERAUFLADBAREN LITHIUM-IONEN-POLYMER-AKKUS: 3,7V,
320MAH; AUFLADEDAUER (BEI NIEDRIGEM BATTERIESTAND): < 3 STUNDEN / CAPACITA' DELLA
BATTERIA RICARICABILE Al POLIMERI DEGLI IONI DI LITIO: 3.7V, 320MAH; TEMPO DI RICARICA
COMPLETADELLABATTERIA (DABATTERIA SCARICA): <3 ORE / CAPACITEIT LITHIUM-ION POLYMEER
OPLAADBARE BATTERI: 3,7V, 320MAH; TOTALE OPLAADTIJD (VANAF LAAG BATTERINIVEAU): < 3
UUR. / LITIUM-ION POLYMER OPPLADBART BATTERI MED KAPASITET: 3,7V, 320 MAH; FULL LADETID
(FRA LAVT BATTERINIVA): < 3 TIMER. / LITIUMIONI-UUDELLEENLADATTAVAN POLYMEERIAKUN
KAPASITEETTI: 3.7V, 320MAH; AIKA LADATTAESSA TAYTEEN (HEIKOSTA VARAUSTASOSTA): < 3
TUNTIA/ EMKOCTb IMTU-MOHHOIO MONMMEPHOTO NEPE3APSHKAEMOTO AKKYMYNIATOPA: 3,7 B,
320 MA*Y; PACYETHOE BPEMS /i1 MOIHOM 3APSIKV (C HA3KOTO YPOBHS! 3APSIA): < 3 UACOB. /
KAPACITET FOR LADDNINGSBART LITIUMJONPOLYMERBATTERI: 3,7 V, 320 MAH; FULLADDNINGSTID
(FRAN LAG BATTERINIVA): < 3 TIMMAR. / LITHIUM-ON POLYMER RECHARGEABLE BATTERY
CAPACITY: 3.7V, 320MAH; FULL CHARGE LEAD-TIME (FROM LOW BATTERY LEVEL): < 3 HOURS. / B7%
BAREUFOLAF Y- RI—- Ny T)—DEE  3.7V.320MAHZILFRBETD)—F2A LUy T)—5%
BOLANIVHS): 3ERIFKA. | POJEMNOSC POLIMEROWEGO AKUMULATORA LITOWO-JONOWEGO:
37V, 320 MAH; CZAS DO PELNEGO NALADOWANIA (OD NISKIEGO POZIOMU NALADOWANIA): < 3
H/ el 2o} W El2) 825 3.7V, 320MAH, 2| = BRI 2] % e el M) M/\
vvk | BEFRENALEHRE 37V 320MAH ; T2 FEEBATIE ( *¢1P§§J}§'4T@) < 3/ -
KAPASITAS BATERAI POLIMER LITIUM-ION YANG DAPAT DIISI ULANG: 3,7 V, 320 MAH, LAMA WAKTU
CAS PENUH (DARI SISA DAYA BATERAI YANG SEDIKIT): <3 JAM

L'UTILISATEUR PEUT ECOUTER LA MUSIQUE MEME QUAND LA REDUCTION DU BRUIT EST
ARRETEE. / EL USUARIO PUEDE ESCUCHAR MUSICA AUNQUE LA CANCELACION DE RUIDO
ESTE APAGADA. / MESMO QUE O CANCELAMENTO DE RUIDO ESTEJA DESLIGADO, O USUARIO
PODE CONTINUAR OUVINDO MUSICA. / DEN NUTZER KANN MUSIK HOREN AUCH WENN DIE
GERAUSCHUNTERDRUCKUNG AUSGESCHALTET IST. / LUTENTE PUO’ ACOLTARE MUSICA
ANCHE QUANDO LA CANCELLAZIONE DEL RUMORE E' DISATTIVATA. / DE GEBRUIKER KAN
NAAR MUZIEK LUIDSTEREN ZELFS WANNEER DE RUISONDERDRUKKING IS UITGESCHAKELD. /
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BRUKEREN KAN LYTTE TIL MUSIKK SELV NAR ST@YDEMPINGEN ER AVSLATT. / KAYTTAJA
VOI KUUNNELLA MUSIIKKIA JOPA, KUN MELUNPOISTO ON KYTKETTY POIS PAALTA. /
MONb3OBATENb MOXET MPOCNYIIMBAT MY3bIKY, [JAXE ®YHKUMA LYMOMOHKEHNA
BbIK/IOYEHA. / ANVANDARE KAN LYSSNA PA MUSIK AVEN NAR BRUSELIMINERINGEN AR
o | AVSTANGD. /USER CANLISTENTOMUSIC EVEN WHEN NOISE CANCELLING IS SWITCHED OFF./

=3/ A X F o )T HA IO TV B THERERTEN TEXT, / UZYTKOWNIK
MOZE SLUCHAC Muzvm NAWET WTEDY, GDY FUNKCJA TLUMIENIA ZAKLOCEN JEST
WYEACZONA, / s:01 A7) /1% & 2 el M &b | ol Hth. / BRI A
B IR E S © | PENGGUNA DAPAT MENDENGARKAN MUSIK BAHKAN SAAT PENGHILANG
DERAU DIMATIKAN.

PRISE 2,5 MM VERS USB POUR LA CHARGE / 2,5 MM A PUERTO USB PARA CARGAR / 2,5 MM
PARA PORTA USB PARA CARREGAMENTO / 2,5MM ZU USB-ANSCHLUSS ZUM AUFLADEN DES
AKKUS / DA 2.5MM A PORTA USB PER LA RICARICA / 2,5MM NAAR USB-POORT VOOR HET
3 OPLADEN / 2,5 MM TIL USB-PORT FOR LADING / 2.5MM USB-PORTTIIN LATAUSTA VARTEN /

NEPEXOAHWMK C 2,5 MM HA USB-MOPT ON1A 3APAAKN / 2,5 MM TILL USB-PORT FOR LADDNING /
2.5MM TO USB PORT FOR CHARGING / FE&F5USB:
W CELU tADOWANIA / 2.5MM & %14 USB XE %
PORT USB UNTUK PENGECASAN

— hDe8hD2.5MM /2,5 MM DO PORTU USB
£ USB FEeBI%0 / 2,5 MM KE

CABLE AUDIO DETACHABLE AVEC 1 CABLE AVEC TELECOMMANDE UN BOUTON / CABLE
DE AUDIO DESMONTABLE CON CABLE PARA REMOTO CON 1 BOTON / CABO DE AUDIO
DESTACAVEL COM CABO DE CONTROLE REMOTO DE UM SO BOTAO / ABNEHMBARES
AUDIOKABEL MIT 1-TASTEN-FREISPRECHKABEL / CAVO AUDIO RIMOVIBILE CON COMANDO
AD 1 PULSANTE / AFNEEMBARE AUDIOKABEL MET 1-TOETS EXTERNE KABEL / AVTAKBAR
LYDKABEL MED 1-KNAPPS FJERNSTYRINGSKABEL / IRROTETTAVA AUDIOKAAPELI YHDEN
4 | NAPIN KAUKOKAAPELILLA / CBEMHBI AYAMOKABEMb C 1-KHOMOYHBIM MYNLTOM
YMPABNEHVA HA WHYPE / LOSTAGBAR LJUDKABEL MED 1-KNAPPS FJARR / DETACHABLE
AUDIO CABLE WITH 1 BUTTON REMOTE CABLE / 1R%Z>-UEIY s —7 U EiteaES —
7474 +4—7)b | ODLACZANY PRZEWOD AUDIO Z UNIWERSALNYM PILOTEM ZDALNEGO
STEROWANIA | MIKROFONEM STEROWANYMI JEDNYM PRZYCISKIEM / 218 2.t] 9 70|
(IHE 2 Aol E§) | TREENGS - —RALIELL | KABEL AUDIO YANG DAPAT
DILEPAS DENGAN KABEL KONTROL JARAK JAUH 1 TOMBOL










FCC AND IC STATEMENT FOR USERS

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE
FOLLOWING TWO CONDITIONS: (1) THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND

(2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY
CAUSE UNDESIRED OPERATION. CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B).

FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT

THIS EQUIPMENT HAS BEEN TESTED AND FOUND TO COMPLY WITH THE LIMITS FOR A CLASS B DIGITAL
DEVICE, PURSUANT TO PART 15 OF THE FCC RULES. THESE LIMITS ARE DESIGNED TO PROVIDE
REASONABLE PROTECTION AGAINST HARMFUL INTERFERENCE IN A RESIDENTIAL INSTALLATION. THIS
EQUIPMENT GENERATES, USES AND CAN RADIATE RADIO FREQUENCY ENERGY AND, IF NOT INSTALLED
AND USED IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS, MAY CAUSE HARMFUL INTERFERENCE TO
RADIO COMMUNICATIONS. HOWEVER, THERE IS NO GUARANTEE THAT INTERFERENCE WILL NOT
OCCUR IN A PARTICULAR INSTALLATION. IF THIS EQUIPMENT DOES CAUSE HARMFUL INTERFERENCE
TO RADIO OR TELEVISION RECEPTION, WHICH CAN BE DETERMINED BY TURNING THE EQUIPMENT OFF
AND ON, THE USER IS ENCOURAGED TO TRY TO CORRECT THE INTERFERENCE BY ONE OR MORE OF
THE FOLLOWING MEASURES:

+ REORIENT OR RELOCATE THE RECEIVING ANTENNA.

-+ INCREASE THE SEPARATION BETWEEN THE EQUIPMENT AND RECEIVER

+ CONNECT THE EQUIPMENT INTO AN OUTLET ON A CIRCUIT DIFFERENT FROM THAT TO WHICH THE
RECEIVER IS CONNECTED

+ CONSULT THE DEALER OR AN EXPERIENCED RADIO/TV TECHNICIAN FOR HELP.

INSTRUCTIONS FOR USERS ON REMOVAL, RECYCLING AND DISPOSAL OF USED BATTERIES

FOR PRODUCTS WITH A BUILT-IN BATTERY THAT LASTS FOR THE LIFETIME OF THE PRODUCT, REMOVAL
MAY NOT BE POSSIBLE FOR THE USER. IN THIS CASE, RECYCLING OR RECOVERY CENTERS HANDLE
THE DISMANTLING OF THE PRODUCT AND THE REMOVAL OF THE BATTERY. IF, FOR ANY REASON, IT
BECOMES NECESSARY TO REPLACE SUCH A BATTERY, THIS PROCEDURE MUST BE PERFORMED BY
AUTHORIZED SERVICE CENTERS,

IN THE EUROPEAN UNION AND OTHER LOCATIONS, IT IS ILLEGAL TO DISPOSE OF ANY BATTERY
WITH HOUSEHOLD TRASH. ALL BATTERIES MUST BE DISPOSED OF IN AN ENVIRONMENTALLY SOUND
MANNER. CONTACT YOUR LOCAL WASTE-MANAGEMENT OFFICIALS FOR INFORMATION REGARDING
THE ENVIRONMENTALLY SOUND COLLECTION, RECYCLING AND DISPOSAL OF USED BATTERIES.

'WARNING: DANGER OF EXPLOSION IF BATTERY IS INCORRECTLY REPLACED. TO REDUCE RISK OF
FIRE OR BURNS, DON'T DISASSEMBLE, CRUSH, PUNCTURE, SHORT EXTERNAL CONTACTS, EXPOSE
TO TEMPERATURE ABOVE 60°C (140°F), OR DISPOSE OF IN FIRE OR WATER. REPLACE ONLY WITH
SPECIFIED BATTERIES.

THE SYMBOL INDICATING ‘SEPARATE COLLECTION' FOR ALL BATTERIES AND ACCUMULATORS SHALL BE
THE CROSSED-OUT WHEELED BIN SHOWN BELOW:

IN CASE OF BATTERIES, ACCUMULATORS AND BUTTON CELLS CONTAINING MORE THAN 0.0005%
MERCURY, MORE THAN 0.002% CADMIUM OR MORE THAN 0.004% LEAD, SHALL BE MARKED WITH THE
CHEMICAL SYMBOL FOR THE METAL CONCERNED: Hg, Cd, OR Pb RESPECTIVELY. PLEASE REFER TO
THE BELOW SYMBOL.
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Toprosas mapka
Haatauenvte Tosapa
Varotosuens

CTpata npovcxoxaeHvs
Vnmnoprep & Poccuio
NPECHEHCKAS HAB, 1.10
TapaHTiiHbIi nepuoa

VIH(OPMALIWS! O CEPBHCHBIX LEHTpaX
Cpok cnyxGbi

Cpok xpateHis

Yenosus xparenis

BHeLLHel! cpepbl

HoMep AokymenTa cooTeeTcTams
Ton npoussoacTea

MNOSIb3OBATESIbCKUE HAYLLHNKA

XAPMAH UHTEPHELUHN MHOACTPU3 MHKOPMOPEWTEL, CLUA, 06901
KOHHEKTUKYT, .CTOM®OP, ATNAHTUK CTPUT 400, O®NC 1500
Kuraii

000 “XAPMAH PYC CuAit3c", POCCUS, 123317, MOCKBA,

1o
www.harman.com/ru
2 ropa

He orpaHuen
CTaHRapTHbIE NP HOPMATIbHBIX 3HAMEHNSX KIMMATUNECKIX (haKTOPOB

Ten. +7-800-700-0467

ToBap He NoANexMT oBR3ATENbHON CepTUdMKaLIM
Tof MaroTOBNeHMs! Ballero YCTPONCTBa MOXHO OMPEASNUTS 10 CEpUIHOMY
HOMepy uanenuts. Cepuiitbiii HOMEP COCTOUT U3 4-X rpynn: 2 ByKebi, 4 Lchpbl
2 Gykabl, 7 udp (XX 0000 XY 0000000), re BTopas Gykea ua 2-0it GykBeHHOI
rpynnbi (criesa Hanpago) of ron c
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